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Nyiltlevél
R tv y  Géza tá rsu la ti főm érnök úrhoz.

A Bodrog-Tisza szabályozó-társulat által 
eszküzlendö, és főmérnök úr által foga
n a t o s í t o t t  munkálatokat mint érdeklett
fél is figyelemmel kísérem és a köze
lebbi munkálatokat olykor-olykor meg is 
nézem. A napokban is meg tevém azt, 
miután csekély kis gazdaságom kaszáló
ját tisztíttatva utam arra vezetett. Míg 
egyrészről örültem, hogy a nagyrozvágyi 
határon a Gerecsétől lehúzott kanális 
part erősítés — a mennyire a talaj mi
nősége engedi a méret szerinti magasság 
és szélességben — elkészült; és hogy 
a (íereesei beton tiltó alapzatának lete
vését a felügyelő privát szorgalmából 
összetoborzott munkások által lehetővé  
te s z i: addig más lelől látva, hogy e | 
helytől pár száz méterre eső kanális 
töltés javítás, s ebből folyólag a kisroz- 
vágyi határban engedélyezett új mellék 
csatorna ásása oly lassan halad, hog> 
nagy isteni áldás ez enyhe időjárás, amely
nek" következtében azon pár munkás, ki 
még becsületbeli dolognak tartja, hogy 
itt maradjon, s dolgozzék legalább rák | 
sebességgel és visszaemlékezve, hogy j 
pár hónappal ezelőtt kezdetét vevő e csa
torna munkálatánál naponta iti— 80 mun
kás dolgozott, —  igazán elszomorodtam.

E lassú munka, és munkás kéz hiá
nyát puhatolva rájöttem: hogy a fő ok 
a társulat által, illetve a munkavezető 
kiküldött által tett túl szigorú takarékos
ság. Ugyanis a munkásnak sokszor 
4(i—5(1 öl messziségről kell a földet hor
dania, a földet rendesen méret szerint 
elhárítani. Egy köbméter földet pedig 
erős munkás legyen, hogy 14— 10 furi- 
kon kiszállítsa. S mikor fizettetik, alig 
kap 16 - i s  krt köbméterenkint. A Krisz
tus születése után 1895. évben a régi 
Bach korszak is elmúlt s mai napság a 
korral haladó műveltség megkívánja, 
hogy minden munkás szelíd, nyájas bánás
módban részesüljön, l ’edig itt basáskod- 
nak isi Ha a munkás hanyag? bocsáttas- 
sék el. ha szorgalmas ? példásan jutalmaz
tassák meg elismerés által, de ki felsőségét 
felhevülve pressionálja másra, csak azért 
mert munkavezető, torz képpé válik az.

Egy teljesen indokolatlan takarékosság 
szülte azt, hogy azon nevezett kisrozvágyi 
csatorna talán csak a jövő évben készül 
el, holott 100— 20(1 frtig több kiadással 
már el is feledte volna a társulat, hogy 
munkába volt, míg így még egy évre is 
elhúzódhat.

A másik o k : az erő szétforgácsolása.
Megengedhető volt-e, hogy míg e pár 

kilométer csatorna nincs kész. kezdessék  
meg a Semjényi? nemde megnyugtatóbb 
lett-volna, ha ez elkészült, akkor ment 
volna az összes erő a másik munkálatra?

így oda rekedtünk, itt is félbe, ott is, 
csak bízzunk ismét a jövő esztendőben, 
s ha így halad e számos és alig számot
tevő munkás kéz, arra lehetünk elké
szülve, hogy mikorra e rövid vonal ki- 
ásatott, az elejét már a gyomtól tisztí
tani kell a munkavezető személy nagyobb 
dicsőségére.

Sohasem voltam barátja a nagy appa
rátusnak, sőt eset volt reá, hogy a tár
sulati gyűléseken szóltam is ez ellen, t^ok 
a rendelkező, de nincs, ki a jó szót meg
hallgatná. Szerencse, hogy nincs fő-igazga
tói, al-igazgatói, fő-felltgyslöi-ek híva*al- 
beállítva a társulatnál, mert még lassab
ban haladnánk, s az alsóbbrendű hivatal
nokok, a helyett, hogy hangya szorgalom
mal teljesíthetnék hivatásukat, katonasan 
kellene nekik tanulni haptákba állam.

Van a társulatnak a vonalokon régi 
tapasztalt hivatalnokai, bizony ha ezek
nek nagyobb tér nyittatik, sok kissebb 
dolgok gyorsabb elintézést nyernek, de 
a mostani rendszer mellett sokféle aka
dály gördül útba.

Távol legyen minden félreértés, midőn 
én e sorok által az igen tisztelt főmér
nök úr figyelmét felhívom. A legjobb 
szándék vezetett erre, s hiszem: hogy 
halmaz elfoglaltsága mellett is, a vonalak 
vizsgálatakor a bővebb felvilágosítás meg
szerzése végett, a felügyelő s őrök tapasz
talatait tudomásul venni kegyes leend.

Soltész Pál s. k.
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B ecsü letérzés, szégyenérzet, 
bánat.

— A Sátorai ja" eredeti tárcsája. —

A múlt alkalommal, szive- olvasóm a hiúságot 
mint lelki jelenséget elemeztem, irtani In és meg
különböztettem annak különfV’ fajait, .le mellé
kesen megemlítettem a vele r* kon állapotokat, az 
önérzetet, büszkeséget és becsvágyat. Mindezek 
énünkre vonatkozó érzelmek. '"Hiku-ak ugyan, 
de csakis másokhoz a társad. I oz v»K viszonyunk
nál lógva keletkezhetnek 6 fejlődhetnek ki. A 
tár.-a ág képezi ezeknek m gágyát. I gyanezt
mondhatjuk a bccsületérzésrői s/égy érzésről és 
b#n bánatról, melyek mó inkább utalnak arra. 
hogy másokról is’ tudomást vegyünk s másoknak 
Ítéletét magunkra nézve époly határozónak te
kintsük. respektáljuk, mint a saját magunk véle
ményét önmagunkról. A lólektermeszetrajzáhan 
tóvá1' ’iuladva jelen alkalommal a fent nevezett 
lelkiállapotokkal szándékozunk foglalkozni.

A becsületérzés nagyon közel esik a becsvágy
hoz és büszkeséghez Azon alapul, hogy érezzük 
erőnket,képességünket és jó szándékunkat arra nézve,

hogv a társad dóm és at erkölcs követelményei
nek'eleget tegyünk, liô rj betöltsük amaz állást 
híven és mások által is elismertetve, a melyet 
képességeinknél fogva elnyertünk az illeti társa
dalmi körben, melyhez tartozunk.

Az ember a maga egyéniségét másokkal össze
méri, existentiájának értékét másokon mérlegelve 
önmagáréi képességeit a kivívott siker és társadalmi 
állásából kifolyó hatalma szerint is Ítéletet alkot 
s ha ez kedvező, lelkét önérzet, vagy büszke
ség fogja dagasztani. I»e egyu tal legyőzhetetlen 
kívánságunk is támad, : ogy inasok gondolatainak. 
Ítéleteinek tárgyai legyünk, jól esik tudnunk, hogy 
minket megfigyelnek mások is nemcsak magunk, 
mintha csak létünkről akkor volnánk biztosak, ha 
trról mások is tanúskodnak. Ideálisták vagyunk, 
ama philozotiai tételt bizonyítjuk mintegy ön- 
tudatlanul, hogv a tárgyak és személyek ráuk 
nézve cs«k annyiban létének, a mennyiben azok
ról képeink, gondolataink vannak. I.enni annyi, 
mint emlegettetm, kópzeltetni, gondoltatni.

Tehát csak arról mondjuk, hogy becsületes, 
becsülete van, u ki nem csak maga érzi, hogy 
állás* a társadalom és az erkölcs követelményeivel 
összhangzóan él és cselekszik — hanem a kiről 
mások is igy vélekednek, akit tehát mások is 
dicséróleg, elismerőleg vagy legalább nem elitélöleg 
vagy megvetőleg emlegetnek. A becsület egyéni 
individuális, mert azon ptfsitionak, helynek érceim :, 
melvet a társaságban elfoglalok H annak az ér-

zelme, a miként én helyemet betöltőm. Vagy agy 
is mondhatjuk, hogy a becsületérzés mindama 
liliom szálaknak érzelme, melyek eugemet külsőleg 
összekötnek a társasággal vagy simák azon részé
vel és körével, melyhez, tartozom. Ha e szálak 
rendben vannak — eugemet mint a társaságnak 
becsült tagját fentartanik, máskülönben állásomat 
fenyegetettnek és z'láltuak tüntetik fel. A becsület 
tehát nincs kötve bii.ojyos osztályhoz, ranghoz, 
mindenkinek lehet becsülete a ma . körében, a 
néphez tartozó egyénnek épugy i. ut az aristok- 
ratiához tartozónak, ha bár a becsület osztályok 
és rangok szerint különböző is. A mi a/, egyik 
körben elég a becsület legnagyobb tokához. ». 
m.isik körben nem elég. Azért a társadalmi becsület 
a térti dolga, a ki a nyilvános életben a társaság
ban él és működik s az sok tekintetben a rang
hoz is hozzáliizódik, mivel a társadalom reudekre 
és osztályokra különül. A nőnek a becsülete rész
ben más tulajdonságokon látszik alapulni mint a 
testi és lelki tisztaságon, az ártatlanságon, a női 
kötelességek betöltésén, de a férfiéval teljesen 
rokon.

Nagyjában megmondtuk mi a becsületérzés. Ha 
egy érzést azonban meghatározunk először is arra 
vagyunk tekintettel — kedvet (Örömet) iai;y kodvte- 
ienséget (fájdalmat) tartalmaz-e. kellemes vagy 
kellemetlen- e az.

Magától értetődik, hogy a becsületérzés, büszke
ség, nérzet még a hiúság is, mig kielégül, ked-



VEGYES HÍREK.
__  U j közjegyző Vály; István volt s.-a.-újhelyi

k halálával megüresedett közjegyzői állás
Görgey Kék sárosmegyei giráltí kerület ország- 
gvülési képviselővel töltetett be.

A megegett Pilátus. A s.-a-újhelyi városi 
színházban. folyó hó 9, 10 és li-é n  Allesch Ede 
vez' lése alatt egy ó-bajor passió-társaság Jézus 
életót. szenvedéseit és halálát mutatván be előké
peden . A/, utolsó, vagyis a hétfői előadás után a 
kedden továbbment társulat podgyás/.ának össze- 
I ak .lasa közben a színpadon levő függő lámpák 
e < ‘vét l.ucsenhauser Hugó 19 éves — ki Pilátust 
produkálta - leütötte oly szerencsétlenül, hogy 
az összetört égő lámpa reá osett, mitől ruhája 
t i ; / 't  fogott. A natív kiabálásra összefutott többi 
ta.r ik. az első rémület bénító hatása alatt a helyett, 
hogv segítségére siettek volna az égő Pilátusnak, 
csak kiabálni kezdett azon a szép hangon, hogy 

Husó l.rent.1' De Pilátusnak most is mint nagy 
elődjének, több esze volt miut bámészkodó társai- 
i ak. az égő és már lángokban felcsapó tüzes ruhá
ját mind letépte magáról s csak így menekülhe
tett meg a hamuvá válástól. Csupán kezeit égette 
össze. k melynek gyógyulását a s.-a.-ujhelyi köz- 
kórhá/.ban várja, hová fájó sebeivel egyszerű trikó 
ruhába érkezett az éjjol 12 órakor, egy rendőr 
kalauzolása mellett.

Czukorgyári központi főfelügyelő. A czu- 
korg. íri vállalatoknak jövedéki tekintetben gyako- 
r o l f e l l e n ő i  zésénél azt tapasztalta a pénzügyi kor
mán.. hogy a czukorgyári ellenőrök működésének 
az iérves pénzügyigazgatóságok részéről való fel- 
iigyelete nem olyan, hogy az ellenőrzés egyöntetii- 
segét és szabatosságát biztosítaná s az állam 
kincstár érdekeit kellőleg megóvná. Mindinkább 
érezhetővé vált ekként annak szüksége, hogy úgy 
a gvárak. mint az állandó felügyelettel megbízott 
czukorgyári ellenőrök is oly szakértő pénzügyi 
tisztviselő által ellenőriztessenek, a ki nemcsak az 
adókezelést, hanem a gyártási teendőkben is meg
felelő szakképzettséggel bír s nemcsak a pénzügyi 
közegeknek adhasson utmutatált, hanem a hely
színén szerzendő tapasztalatai alapján a kincstár 
érdekeinek megóvása czéljából szükséges intézke
dések iránt a megfelelő javaslatokat is megtehesse. 
EzeK a tekintetek arra indították a pénzügyminisz
tert hogy a központban, megfelelően javadalma
zott czukorgyári központi főfelügyelői állás szerve
zését határozza el.

Vidéki hírlapírók kongressuta M irtunffy  
im r . az „Újpesti Közlöny" szerkesztője buzdító, 
felhívó czikket közöl a vidéki hírlapírók kongres- 
susáuak létrejövetele czéljából. Összehasonlítást 
tes/ csak a legközelebbi múlt és a jelen idő között 
a v;dékí hírlapirodalmat illetőleg és konstatálja, 
hog. „a vidéki sajtó daczára, a fővárosi sajtónak 
még ma is rideg magatartásával szemben komoly 
feladata magaslatán all.“ Aztán felpanaszolja, hogy 
még mindig akadnak egyesek itt a fővárosban, kik 
kicsinyük a vidéki sajtó hivatását. Ez ellen óhajt

vet tartalmaznak, fölemelő vidáinitó érzések. Örü- 
lün!i ha becsületünk növekszik, ha minél többen 
helyeslőiig emlegetnek, foglalkoznak velünk. íle 
különös vonása az emberi léleknek, az ember 
egoismusáuak !! Mig az, hogy mi másoknak nem 
tetszünk, hogy rájuk nézve bármily gyönge de 
kellemetlen benyomásnak okozói lehetünk, a mely- 
•éi fogva mások megszólhatnak bennünket, az 
fáj. bánt; (legfeljebb akkor bánt csekélyebb 
mértékben, ha az illetők nem objective nézők, 
ítéiök, hanem — ellenségeink), de ha valaki nekünk 
visszatetszik és ócsárlásunknak vagy keyésrebecsü- 
lésünknek teszi ki magát, azt csodálatos könnyű
séggel tudjuk elviselni: sőt, megnyugvást és őrömet 
találunk abban, ha másokat ügyetlennek, rufnak, 
ellenszenvesnek vagy kiál Ihatatlannak találunk. 
Igen. mert mint egészségünket, a betegség után 
vagy csak a betegségre gondolva is jobban érez
zük, akként ez esetben is az ellentétnél fogva 
jobban érezzük, hogy mi nem vagyunk olyanok, 
jobban érezzük ügyességünket, szép ágiinkét vagy 
-zeietetreméltóságunkat stb Innen van aztán, 
hogy sok önző embernek titkos öröme van, ha 
mást ócsárolhat, ha mást szívből lenézhet, plety- 
zána keverhet vagy pláne becsületében gázolhat. 
Bizony sokszor még akkor is — mikor közülünk 
egyik másik talán az általános “mberi gyöngeség 
s nem annyira bűnös vo tából kifolyólag veszti el 
becsületét, jó hírnevét és elbukik nem annyira a 
szinaiom ée részvét vesz erőt lelkűnkön. m : t  az

itt va.amit tenn;. A mii.- nium akalmával tartand^ 
kongressustól vária az eredményt. Már e felh ív  
czikkében felemlít egy pár sérelmet. Így neveze
tesen a hirdetési bélyeg illetéket, a :10 krt, mint 
a mely nagy teher a vidéki hírlapirodalmon. To
vábbá" hogy a vidéki hírlapok szerkesztői nem 
kapnak a vasutakon gőzhajókon stb. kedvezménye
ket. Aztán panaszkodik azért is, hogy a fővárosi 
nagy lapok olyau kurtán-furcsán bánnak el a vidéki 
hírlapokkal. A reklám czéljából közöltetik a vidéki 
hírlapokkal önmaguk ajánlgatását, dícséretét, es 
ezt a vidéki hírlapoknak a „kollegiális" tisztelet
ből meg kell ten n i: de ha cserepéldányért esede
zik egyik-másik vidéki „liírlapocska” könnyen megy 
az elutasítás. Ilyen és ezekhez hasonló sérelmek 
megszüntetése és általában a vidéki hírlapirodalom 
emelése érdekéből szólítja fel itt a vidéki hírlap- 
irodalom képviselőit kongressus tartásra. Mi a ma
gunk részéről nem vagyunk barátjai az örökös 
gyülésezésnek : de a felvetett eszmét mégsem ítél
jük agyonhallgatandónak. A fentebb kivonatozott 
czikkben felhozott sérelmek csakugyan léteznek és 
okvetlen orvosolandók, mert nagy lendületet ádna 
a vidéki hírlapirodalomnak azoknak megszüntetése. 
Aztán meg azon a kongressuson esetleg lehetne 
valamit az ellen is tenni, hogy a fővárosi hírlapok 
ne nyomnák úgy el a vidéki hírlapokat. Már maga 
az. hogy ha látja a nagy közönség, hogy a vidéki 
hírlapok képviselői védik úgy a saját, mint a vidék 
érdekeit, talán nagyobb pártolásban fogja részesí
teni a vidéki hírlapokat is. Mi is melegen pártol
juk tehát Márton Ily indítványát, mert a kongressus- 
tól a vidéki hírlapirodalom emelésére üdvös ered
ményt remélünk És erre szükség van, mert a 
vidéki hírlapok nagy hatással vannak egy egy 
vidékre, annak haladására. S mentői erősebb egy- 
egy vidék hírlapja, annál biztosabb annak a vidék
nek haladása, emelkedése.

— Hajtovadászat. Herczeg WindischgrStz Lajos 
sárospataki uradalmában folyó hó 10-én szépen 
sikerült hajtó vadászat tartatott. Az eredmény 24 
darab vaddisznó, ~ darab dámvad volt. 11-én a 
nimródokat uppitz Sándor, a midőn a vadak a her- 
czegi kastély előtti térre szállíttattak, magnézium 
fény mellett lefényképezte.

Sátoralja-Ujhelyben egy izraelita népkonyha 
létesült, melyet f hó 10-én nyitottak meg nagyszámú 
intelligens közönség jelenlétében. A megnyitáson 
megjelent Molnár István főispán, Matolai Etele 
alispán, Dókus (Íyula főjegyző. Dongó Gy. Géza fő- 
számvevő, a „Zemplén“ szerkesztője, Kun Frigyes 
Kaesztenbaum tömeg gondnoka és még több megyei 
és városi tisztviselő. A megjelenteket dr. Sebőn 
Vilmos a népkonyha-egyesület elnöke üdvözölte, 
meghatott szavakkal mondva azoknak köszönetét, 
kik a népkonyha létesítésén fáradoztak. Az elő
kelő vendégek a jóízű ételeket megfelelve, neve
ket a népkonyha-egyesület vendég könyvébe beír
ták és az egyesület javára pénz-adományokat is 
jegyeztek be. Ezután a főispán ö méltósága buz
dítván az egyesület tagjait, hogy nemes működé
sükben el ne lankadjanak, a többi látogatóval 
együtt eltávozott. Megjegyezzük, hogy minden na-

a titkos, hogy ne mondjam káröröm, hogy nekünk 
meg van az, a mit embertársunk elvesztett, hogy 
nekünk nem kell félnünk annak elvesztésétől.

Ez ugyan lélektanilag könuyen megmagyaráz
ható, de erkölcsi tekintetben igen rut lelki vonása 
az emberi természetnek.

A beesületérzéssel. büszkeséggel szemben: a szé- 
gyenérzet és bünbánat már leverő, deprimáló ér
zelmek. mert kedvtelenséget tartalmaznak. Első 
pillanatia is látszik, hogy a izégvenérzés sok te
kintetben rokon a becsületéi zéssel. Azonban jó- 
előre figyelmünkb kell vésnünk, hogy a szégyen 
nemcsak erkölcsi cselekedetekre, hanem maga- 
viseleti tettekre is vonatkozhatik épugy, mint a 
bánat. azért ezek még nem tiszta erkölcsi érzel
mek. Szégyeneibe)jiik magunkat nemcsak olyan 
tettünk, cselekedetünk miatt, a melylyel becsü
letünkön, vagy a z  ' rkölcsön ütöttünk csorbát, 
hanem olyanért . a melynél fogva az illemmel, 
a divattal, a feni.álló magaviseleti és társaB sza
bályokkal jutottunk összeütközésbe. Ha valamely 
bolond divat az kívánná, hogy béllel kifordított 
kabátban járjunk, a dandy szégyenlené magát úgy 
viselni a kabátot, mint mi most tesszük. Ha valaki 
elszólja magát, és pl. este jó reggelt kiván. és 
a társaság azért kineveti, fülig elpirulhat. Hisz 
csaknem legjobban szégyeneljük magunkat a ■ su- 
paszság miatt, ha meglátnak mások mikor nem 
kellene vagy ugr mutatjuk magunkat, a hogy nem 
illik. De mégis legjobban szégyenük magukat az

pon : ás nemesi1 kü nő viszi a ■ ziasszo v szere
pét, mely tisztet ez alkalommal Haas Fülöpné 
szeretetreméltóan töltötte be.

— Névváltoztatás. Kiskorú Kellner Franciska 
és l’egina királyhelmeczi illetőségű s ugyanottani 
la k o s o k  vezeték'nevének „ Lászlód “-ra kórt átvál
toztatása folyó évi 90554 számú és kiskorú Son- 
uensuhein Fülöp sztárai illetőségű nagymihályi 
lakos vezeték nevének „Spányi“-ra kért átváltoz
tatása, folyó évi 90558 számú belügyminiszteri 
rendeletekkel megengedtetett.

— Babtista esküvő. Néhány évvel ezelőtt települt
S.-a.-UjhelybenBretzGusztáv babtista vallású varró
gép ügynök, ki minden alkalmat felhasznál arra, 
hogy „az egyedül üdvezítő“ vallását terjessze. A 
múlt hónapba a feleségének temetésére hívott le 
egy babtista papot, most pedig nagy falra
gaszokon már napokkal , ezelőtt hirdette, hogy 
Kudelasz Ede és Glaser Éva „kikeresztelt keresz
tyének" esküvője ma fog megtartatni, melyre egy 
babtista pap fog lejönni Budapestről és melyre 
minden vallásfelekezetbelit szívesen látnak. *Az 
esküvő ma délután ment végbe, és az első baptista 
esküvőre kíváncsi lakosság meg is töltötte a „Ma
gyar Király" szállodának templommá avatott 
táneztermet A babtista lelkész hosszú prédikáció 
után kijelentette, hogy miután az ifjak édes hazánk 
törvényeinek eleget tettek, most az Isten iránti 
kötelességnek jöttek eleget tenni s erre megáldotta 
őket. Ügy látszik azonban, hogy a jelenlevők nem 
igen siettek a babtista vallásra áttérni.

— A S -a-újhelyi Iparosok önképzőköre folyó 
hó 10-én este felolvasással, szavalással, czitubalom- 
játékkal és tánczczal egybekötött társas mulatsá
got rendezett, mely igazán jól sikerűit. A mulat
ságot Rády József főgimnáziumi tanárnak az ipar 
fejlődéséről tarto tt érdekes felolvasása nyitotta 
meg, majd Janka Károly szavalta el nagy tetszés 
közt Váradi „Judás“-át és „Oh azok a nők* czímü 
monológot. Közben-közben a kis W erner Sárika 
czimbalmozott, ki nyolcz éves létére oly ügyesen 
játszott, hogy a hallgatók sokszor megismételtették 
az egyes darabokat. A műsort Bock Imre úr mű
vészi ezimbalomjátéka rekesztette be. Ezután a 
fiatalság tánezra perdűlt s csak a hajnali órákban 
akkor is nehezen hagyták el az oly élvezetet nyújtó 
mulatságot. E helyen is köszönet és elismerés illeti 
a rendezés körűi Bock Imre urat. a ki a mulat
ságra termeit ingyen adta át.

B arátságos és meleg tűzhely m ellett nagyon 
czélszerű és kedves szórakozás egy jó könyvvel vagy 
egy tartalmas lap olvasásával foglalkozni és azért 
minden nő és férfinak, ifjú és öreg egyénnek ajánl
juk, hogy rendelje meg a „Képes Családi l.apok“ 
czímű szépirodalmi és ismeretterjesztő képes heti 
lapot. E lap nagy elterjedését úgy Magyarországon, 
mint külföldön is, a jó és szórakoztat'' regények, 
elbeszélések, humoreszkek, rajzok és költemények 
segítették elő. Alig van város, vagy falu, hol a 
„Képes Családi Lapok* szívesen látott, sőt várva- 
várt ■ ■ ndég ne volna. A „Képe? t'saládi Lapok" 
elő fi. ■ Lesi ára egész évre fi f: , félévre 3 frt. 
negy.dévre 1 fit 50 kr. Az előfizetések a hónap 
bármelyik napjától eszközölhelők. Miitaványszámok-

emberek olyan tettek vagy gondolatok miatt, 
melyek erkölcsi megrovás alá esnek, melyek leg
nagyobb csorbát ejtenek az egyéni becsületen és 
melyek által másoknak rést nyitunk arra nézve, 
hogy minket támadjanak és elítéljenek. Es igy 
vagyunk a bánatnak alacsonyabb fokaival is. Nem
csak azt bánhatjuk, hogy rosszat cselekedtünk, 
hogy másaknak árthattunk, hanem azt is bánhat
om. hogy észelleuesen, oktalanul cselekedtem s 
cselekedetem rám nézve káros lett. Például ha 
tetemes összeget teszünk szerencsejátékra s azt 
elveszítjük, megbánhatjuk tettünket. Sok bűnös 
igazában nem a ro>z, cselekedet miatt bánkódik, 
hanem bánata a következményektől való félelemre 
vezethető vissza a mely nyomban megszűnik, mi
helyt biztonságban érzi magát 8 nincs mit ta r
tania az utókövetkezményektől. Az a bánat az 
igazi bünbánat, az vezet a megjobhuláshoz, mikor 
nemcsak a cselekedetet helytelenítjük, mert talán 
káros következményei leltek, hanem az, érzést is, 
melyből az fakadt Mikor jobb érzésünk helytele
níti a megelőző rosszat, jobbik felünk, az uj 
ember bennünk vádolja és elítéli a régit. A bá
natnak ez a neme már közel rokona az erkölcsi 
érzésnek a lelkiismeretnek, azért erről az erkölcsi 
érzéssel kapcsolatban talán máskor fogok elmél
kedni.

Dr Székely György
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kai szívesen szolgál a kiadó-hivatal V. kor. Buda
pest, Vadász utcza l i .  szám II. emelet. Saját 
házában.

0 S A K N 0 K.

E in 1 é  k .
Tavasz virult, midőn megláttalak,
Oly illatos volt minden kis virág I 
Oly édesen csacsogott a patak!
— S kéjittasan pillantok én reád.

Ssemed sugára fényt hintett reám !
Ez életet mily szépnek láttam é n !
Ezer madár csicsergett dalt a fán,
S én úsztam a boldogság tengerén.

Szavad, mint a bájos szeráf zene 
Csengett fülembe hosszan édesen 
Eloszlott bánátimnak fellege;
Te űzted el szerelmem, édesem!

Mintha a nap mosolygott volna rám 
S a sok virág örömmel, édesen.
Kéjem zeugé a sok madár a fán,
Azt hittem én szerelmem, édesem!

Arczod pirult a napnak fényiben,
Hajad sötétlett, mint az éjszaka:
Szemed mint gyöngy — a tenger inélviben, 
Mint két szép gyöngy oly szépen csillaga.

Majd elmenél, pergett a falevél,
S a szellő búgta bús gyászénekét 
Én kedvesem hová, hová levél?
Mért űzted rám a bánat fellegét?!

Karod nyakamba fűzted édesen.
Lágyan rebegted e l : Isten veled!
Elvitted el a tavaszt édesem.
£s énnekem hagvád e zord telet !

Kubowich Séza

Az elérhetetlenhez.
( L e v é l

Megígértem, hogy kii/dök érted, 
Mondtam, hogy várj, a míg elérlek 
A győzelemnek ünnepén, 
lle minden küzdelem hiába . . 
Értelmem mindinkább belátja,
Hogy nem lehetsz soha enyém.

Még mindig a gondnak, nyomornak, 
Szilaj hideg bórája forgat.
Zilál, űz, paskol szüntelen, 
í gy. hogy hitemnek sziklaszála. 
Keményem büszke árboczfája 
Már elmaradt a tengeren

Az üdvtől — tőled messze vetve 
Dobál a sors sodró vizekre,
.Napom felhők közé merül.
Hideg szelek járnak köröttem,
A csüggedés vijjog fölöttem,
A bú vizére éj terül.

És a sor- rettegett viharja 
Sajkáin mindinkább elsodorja 
A vad, részvéttelen habon.
— — Sírass e l ! Ejts egy könvet értem
l.eánvkám. üdvöm, álmom, éltem, 
Elérhetetlen csillagom.

(Abbázia)
Juhász László

H l  M 0  R.
* Ez is ok.

M ié r t  n e m  ír a tja  b e  m a r  g y e r m e k é t  az is k o lá b a ?

A z é r t ,  m e r t  a k k o r  a  m u la s s tá s é r t  m e g b ü n t e t n e k  ; ig y  

p e d i g  h a  n e m  ir a to m  b e .  s e n k i k é rd e z i ,  m ié rt  n e m  já r  

g y e r m e k e m  az is k o lá b a .

* Elfelejtette megmondani.
A n d r á s : H allja  szo m széd , h iszen  attól a sze r tő l, a  m it 

k ig y e lm ed  aján lt, m e g d ö g lö tt  a b eteg  m arhám .
B á lin t:  H iszen  ar. en y im  is. c sa k h o g y  e lfe lejtettem  

m egm on dan i.

* A dugóhúzó.
V alam i sü rg ő s  te rm észetű  fe lm éréshez n y o le z  m érnök  

vo n u lt ki a s ik ra . M ikor a m unkához k e lle tt v o ln a  látni 
k isü lt, h o g y  etíy ik  sem  h o zta  m agáva l a n é lk ü lö zh etle n  
m érnöki zse b lá n czo t. A k ir á ly i főm érnök k em én yen  m eg
k orh o lta  őket a  h e ly sz ín é n  e  h anyagságért. D e aztán  
nyugod tan  betértek  e g y  k is  korcsm ába, h o l a  főm érnök  
úr szépen  e lő v e lte  a  m a g á v a l hozott co g n a co s ü veget

— K inél van az urak k ö zü l e g y  d u g ó h ú zó  ?
A m érnökök  zse b ü k b e  nyúltak  s a k övetk ező  p illaaat-  

ban n y o lez  d u g ó h ú zó  fekü d t a főm érnök elő tt.

* A d icsére t netovábbja.
E gy h á z a ssá g i ü g y n ö k  íg y  szó l eg y  fiatal em berh ez, 

ki a z  ö k ö z v e t íté sé v e l ak ar h á zasságot kötni
—  H ogy  fo g a lm a t n yú jtsak  önnek ü g y n ö k ség e m  k itű 

n ő ség ér ő l. csak  a zt je g y z e m  m eg. h o g y  m agam  is  ir o 
d ám  ú tján  n ő sü lte m  és  m ár k ét év  ó ta  — ö zv e g y  v a gyok .

* Üzleti fogás.
A  : A  te  ü zletedb en  m inden k isz o lg á ló  segéd  k ancsa l.
H ogy  van a* ?
B:  H ja. leg a lá b b  b iz tosítva  v a g y o k  N em  tudják , m erre  

n ézn ek  s íg y  sen k i sem  m er v a la m it e le m eln i.

* Szeren csétlen ség .
— Igazgató  úr, te ssék  a  fize tésem et jav ítan i, m ert -  

m eg n ő sü ltem .
— N a g y o n  sa jn á lo m , d e  csak  nem  fog őr. engem  fe le 

lő s sé  tenn i o ly a n  szeren csé tlen ség é rt, a  m e ly  önt h iv a 
ta lo n  k ív ü l érte.

* S zer essü k  ellensegünket
Plébános E jn ye T elkes  gazda, m ár m eg in t ré szeg ?  

N em  tudja, h o g y  a pálinka az em bern ek  a legn agyobb
e lle n s é g e  ?

Telket gazda  H iszen  tiszte len dő  uram  azt m ondotta, 
h o g y  m ég  e llen ség ü n k et is  szeretn i k ell.

* Kivágta magát
Lókupecz  N em  veazem  m eg a lo v a d a t m óré H iszen  

ú g y  leh o rg a sztja  a fejét, m in th a  n y a v a ly á s  lenne.
C tigány  Á zst csupá t iste le tb ő l te s i.

Gondolatok.
A testi egészség, szellemi műveltség és vagyon

szerzési ügyesség adják a léleknek azon valódiságot, 
és bátorságot mely a vidor élvezetre megkívántató 
önállást megalapítja.

A jót könynyen és örömest, a rosszat nehezen 
és csak saját tapasztalásunkkal szerzett adatok 
utáu higyjük el: különösen, mutassunk ítéletünk
ben, mások iránt kíméletet, vigyázatlanul soha ne 
szalaszszuk el ajkainkról azt, mit visszavenni majd 
lehetetlen, ezt parancsolja Isten, a felebaráti sze
retet és lelkiismeret nyugalma.

Igen fontos hogy minden alkalommal az embe
rek arczkifejezésére ügyeljünk és megvizsgáljuk, 
minő tott, vagy beszéd követi, egyik vagy másik 
arco t: különösen a játékban, hol legtágasabb mező 
nyílik, az emberek indulatai és szenvedélyei kita- 
núlására.

Az erény olyan segítsége az embernek, mely 
gyakran akadályul szolgál: s az aranyból csak két 
betűben különbözik; de a különbség e két sző 
jelentőségére, teljesen elégséges Azonban hason
lítanak ezek egymáshoz annyiban, a mennyiben az 
erényt, mint az aranyat is nehéz szerezni, mivel 
nagyon drága mind a kettő, de felváltani is nehéz, 
mivel ekkor meg kevesen kapnak rajta, sőt a kinek 
szüksége van is bármelyikre, épen mint vevő szo
kott tenni, ócsárolja, csakhogy használatához, minél 
könnyebben juthasson

t í i í  l í  i í  H i í  i í  H i í  H i* }í

Szerkesztői üzenetek.
M. 1. Homonna. B e t e g s é g  j ö t t  k ö z b e ,  í g y  a  t e r v b e  v e t t  

e l u t a z á s  e lm a r a d t .  A z  a  d o l o g  c s a k  3  h ó n a p i  f e lm o n d á s  

u t á n  k é z b e s í t h e t ő .  M it  t e g y ü n k  ' - F  J. Monor. Ü d v ö z l e t !

M ik o r  v á r h a t u n k  ! . . —  K . S. M -C a rm el, Am erika. A z  ú t i 

r a j z o t  v á r j u k .  M i n d n y á ja n  ü d v ö z l ü n k .  —  H. L a jo t Budapest 
A  r e k la m á lt  s z á m  n e m  j ö n  m eg?- —  B . B . S.-a.-ujhely. A  

h e l y r e ig a z í t á s t  k é s z s é g g e l  t e s z s z i i k  m e g .  —  J. K . S.-a.-uj
hely  M e g k a p t u k .  M á r  s z e d é s  a la t t  v a n .  —  Z. A . Kolozsvár. 
E l ő j e g y e z t ü k .  —  S . P. Rozvágy. M ú lt  s z á m u n k r a  k é s ő n  j ö t t .

—  L . J. B .-Stent-M ihály. A d j  é le t je l t  m a g a d r ó l ,  b i z o n y o s  

ü g y  é r d e k e  o k v e t le n  m e g k ív á n j a .

.-egc.egceg* .^0=^0^0,^0 =4*0

HIRDETÉSEK.
Köztudomásúi!

ettal van szerencsém a n. é. közönség 
tamására hozni, hogy Sátoralja-l’jhelyben

Tisztelettel 
szives tu 
a Főutezán lévő

V a d i ís z k i i r I  “ s z á l lo d á t
összes helyiségeivel együtt ujabb hat évre ismét 
bérbe vettem s azt lényegesen átalakítva, a közön
ség rendelkezésére bocsátom.

Midőn ezt köztudomásra hozom, tisztelettel ké
rem a n. é. közönségnek irányomban eddig tanú
sított további pártfogását.

Illő tisztelettel

Bock Imre.
a .V adászkürt* sz á lló ja  bérlője.

LEONHARDI-FELE TENTÁK
Sü t  » legjobbak csakis valódi a felta lá lótó l:

A G - O S T ,  I í o d e n b a c h  a .  d .  É l b e .

• 10

Ezen véd*
császár királyi osztr. szab. 36089. sz

I r  ó - t  e  n t á k:
Leonbardi-féle

j e g y  g y  e l
magyar királyi szabadalom 482' 4. sz.

31 <1 S 0  1 Ó - t  t ‘ 11
Leonhardi-féle

AnthraCfin másolo / Kitünően m ásolódnak; egyszersmind köny- 
Alizarin iró és másoló \ velésre is ajánlatosak.
Encre violette nőire communlcative i E g y e t le n  t e n tá k  k e r e s k e d e lm i  le v e le -

Violette kettős-másoló !  r é s e k r e  , m e ly e k r ő l  h ó n a p o k  m ú lv a

Fekete világposta-másolo ' 11-aa k<síithcl5k-
Non plus u ltram ásolo 4—ti másolatot ád. Fontos bankoknak, bizto

sítóintézeteknek éa tengerentúli levelezésre.
LeónImrdi-tele Szines-tintak. autografia tenták. hektograph-tenták. folyékony-tus mérnököknek és rajzolóknak, tenta porok es kivonatok, 
belyegiő festek. m asolo-festék legszebb Írógép festékek ; fehérnemű jegyzes fe s té k , folyékony enyv és gummi. halenyv. fsnyenyv. Eau de Labar

raquée tentafoltok eltávolítására papírról és fehérnem űről Pecsétviaszok stb stb. A bel es külföldi legtöbb iroszerkereskedesben kaphatók.

Anthracen tenta kék- fekete 
Legfinomabb könyvtenta kék fekete j 
Alizarin tenta zöld- kék fekete 
Gallus tenta /
Világposta tenta koromfekete

Legjobb iró tenta a könyv- 
vezetéshez, határtalan  ta r
tósság okmányok számára. 
Szabadalm azott eljárásom 

szerint készítve.
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Sárospatak. Nyomatta Steinfeld Jenő, az ev. rét főiskola betűivel.


